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Introduction

These five delightfully entertaining stories are for the beginning student of the Cherokee Language.
Each mini-comic is immediately followed by an approximate translation into English.

While these stories are not traditional Cherokee stories, the use of comics permits the use of the
language in settings that provide context, which should greatly enhance retention and comprehension
of the language demonstrated.

The majority of the vocabulary used in these mini-comics has been taken from the 1974 “Cherokee
English Dictionary”.
Each story story uses increasingly more complex grammar rules.

A lot of time and effort has been put into creating these materials, it is hoped that you will find
them useful.
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Translation Panel 2-5

H: 8! DB Dobh!
Panel 1-1 ¢
Mee: Yay! We're here!
hSU: O°hAT WB.
5: 9! h! O°t!
All: Bad Cats. Moe: Hey! Look! There!
Panel 1-2 Panel 2-6
hSU: HDDD... HO°0°0°.... 5: A0)... h O°k!
All: Meow... Meow... Moe: Shh... Look there!
H: 6!
Panel 2-1 Mee: Oh!
&: © O°AT FRT!
Panel 3-1

. |
Mah: That was bad! 5: ARRA... hAT DhBO Dobh BY

5: © O'hAT DhBO IRT! Moe: Shh... Bad people might be here.
Moe: Those were bad people! H: inYY? H...
H: G 3?7 FGr 5? Mee: Really? M...

Mee: 1\//\{; gfou alright Moe? Are you alright Panel 3-3

H: DA! 6 O°AT FRT!
Panel 2-2 Mee: Ow! That was bad!

H: DZ~U DhBO O°t: voFe0 1!
Panel 3-4

Mee: Maybe good people are there!
H: 6! &vP DhBO?

Mee: Oh! Where are the people?
5: L Dobh Y

Moe: Not here!

Panel 2-3
H: @ddr... DBO L ®AGIF © Dobh DB!

Mee: Shh... The person doesn’t see that we

are here! Panel 4-1
3 IRy Y? &: DA! AD O°AT!
Moe: Really? Mah: Ow! This is bad!
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Panel 4-2

H: © O°AT FRT!
Mee: That was bad!
$: 5! Foolen?

Mah: Moe! Are you good?

Panel 4-3
5: DA! DA!
Moe: Ow! Ow!

Panel 4-4

5: DDDD! 4D O°AT!
Moe: Ah! This is bad!

Panel 4-5

5: L ©wIrAGIb. ..

Moe: I don’t see that...

Panel 4-6

H: OTTT!

Mee: Weeee!

Panel 5-1

H: AD FGR! OALR! 5, hAd DFh?

Mee: This is just alright! Only good! Moe,
you are going to be here aren’t you?

Panel 5-2

5: FG! ... AD 6eul!
Moe: Alright!... This is good!
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Panel 5-4
3: 0!
Moe: Oh!

Panel 5-5

H: 6, L 6l v»Y!
Mee: Oh!, That’s not good!

Panel 5-6
H: 5! O°td? Foolo?

Mee: Moe! You are there aren’t you? Are you
good?

3’: L DIrAGIF!

Mah: I don’t see him!

Panel 6-1

H: 5! kP hA? hAr O°k?

Mee: Moe! Where are you? Are you there?
$’: 95! 6bA!

Mah: Hey Mo! Hello!

Panel 6-2

$”: AD L Ol wY !
Mah: This is not good!
H: Ot wF4ed.1 DB?

Mee: Us there maybe?

Panel 6-3
& Dd H: iiii. ..
Mah and Mee: Ahhhhhhh...



Panel 6-5

5: GV! © O°AT FRT!
Moe: Thanks! That was bad!
H Dd §”: Fld?

Mee and Mah: You’re good aren’t you?

Panel 6-6

5: DYAT DISPY. ..

Moe: I want to be bad...

Panel 7-1

&’: DYAT DISPF... GATr GSPob?

Mah: I want to be bad... Do you want to be
bad?

H: ii! DYAT DISPob!

Mee: Yes! I want to be bad!

Panel 7-2

§: DGWY &Y MT! DAAS Y FHT!

Mah: There was a Cherokee cat! There was
an English cat!

Panel 7-3
&: 60l WY HMT! O°AT Y K4 T!

Mah: There was a good cat! There was a bad
cat!

Panel 7-4
H: @d... DhBO!

Mee: Shh... People!

Panel 7-5

H: OChAT DhB® Dobh!
Mee: Bad people are here!
5 AW! QW!

Moe: Hurry! Hurry!

Panel 7-6

H: L& 0L vwIRT!

Mee: That wasn’t good!
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Translation

Panel 1-2

DFO: P O dhadd Q8? Dobh TSUDGA! Z®
DZAU Q98 SIrdSeF!

Woman: Where are those little cats? Here is
some fish! Now I want good cats!

Panel 1-3

H: FG! TSU DG! AD 6eol!

Mee: Alright! Some fish! This is good!
5: L DGJ KLSPF! §S 0°§OL DISPoF!
Moe: Idon’t want a fish! I want a cake!
§: §V 0’1 §S 0°SOrL?

Mah: What is a cake?

Panel 2-1

3: 6 §S 0°S6RL DI B IrS&?S D Iry D!

Moe: That is a cake and I am baking one and
eating it!

$: © O°OSA! YSIT Bw DISPer!

Mah: That’s pretty! I want a red one!

Panel 2-2

5: H! TY D GSPb LISPb. 4°! kv D&
0°O+d LISPF.

Moh: Mee! I want flour and honey. Mah! I
want eggs and milk.

Panel 2-3

5: AD §S 0°§SOAL 630l F4ev 1!

Moe: This cake is going to be good!
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Panel 2-4

H: DDD! 5! 4’! DY AS!

Mee: Aaah! Moe! Mah! I'm white!
$’: O B O°AT O’ B!

Mah: That is one bad little cat!

Panel 2-5
5: GJS! hd GAT Grod!

Moe: Your white! You bad little thing!

Panel 2-6
5: GAT GJAS Govd FRT! L GIS vwY'!

Moe: You were a bad white little one! Now
you are not white!

Panel 3-1

5: FG! © GSPb 0°§6rL. §S 0°SOrL 6l
M. 1!

Moe: Alright! That is sweet honey. The cake
is going to be good!

Panel 3-2

5: Z® ALGhIT GAT G 1!

Moe: Now you are a yellow bad little one!

Panel 3-3

3’ 0°Ovd D¢ d&Ir SSPeb... D¢ Dobh 0°O+d
D¢ d¥Ir!

Mah: Milk and eggs he wants... And here are
milk and eggs!



Panel 3-4
$”: DA! H! 4!
Mah: Owie! Mee! Mah!

Panel 3-6

5: BH! 8S 0°S6GRL DISPF! H D¢ 4 §S
0°86L 0°OSPl! 0°8OL 6rl! BH!
BH! BH!

Moe: Yummie! I want cake! Mee and Mah
want cake! Sweet is good! Yummie!
Yummie! Yummie!

Panel 4-1

H: D... DB...
O°AT...

D... DIRJ... AD... ...

Mee: O... Owie... I...
is... bad...

I'm little... This...

5: AW! AW! © §S 0°§6L DISPF! © 6l
§S F4e0 1!

Moe: Hurry! Hurry! I want that cake ! That
good cake it is going to be!

Panel 4-2

5: DIOW! AD 6L F4ed!
Moe: Iknow! This will be good!

Panel 4-3

5: FG! AD edl! W 47!
Moe: Alright! This is good! Hurry Mah!

Panel 4-4

5: DDD! 4! aW! 4°! DDD! DDD!
Moe: Aaah! Mah! Hurry! Mah! Aaah! Aaa!

28

Panel 4-5

5: ZR 6 O°ATW FRT!

Moe: Now that was just bad!

Panel 5-1
5: AW! DB §S DISPob!

Moe: Hurry! I want up top!

Panel 5-2
5: F&! 6l! DB §S! Zw© HAD!

Moe: Alright! Good! I am up top! Now this!

Panel 5-3

#: L OTOW...

Mabh: Idon’t know...

Panel 5-5
& !

Mah: Ooof!

Panel 6-1
hSL: F&!
All: Alright!

Panel 6-2

§: Z® O §S 0°SOAL )l Mo l!
Mah: Now that will be a good cake!
H: AW 5! AS&S!

Mee: Hurry Moe! Bake it!



Panel 6-3

5: AW! aW! §S 0°§6L QL OIrS& !

Moe: Hurry! Hurry! Let me bake the cake
good!

Panel 6-4

5: BH! BH! §S 0°§S©:U DISPoF!

Moe: Yummie! Yummie! I want cake!

&?: DISPF! GSPob! O°SPob!

Mah: I wantit! You want it! He wants it!

H: 0°OSA §S 0°SOAL F4ev !

Mee: It is going to be a pretty cake!

Panel 6-6
5: h! §S O°AT!

Moe: Look! The bread is bad!

Panel 7-2
5: O O°AT §S! AD O°AT! O°AT! O°AT!

Moe: That is bad bread! This is bad!
Bad!

Bad!

§: AQW! QW! 9w!

Mah: Hurry! Hurry! Hurry!

Panel 7-3
hSL: DDDDDD!

All: Aaaaaah!
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Panel 7-5

5: L §S 0°SOAL voFw ! O°AT!
Moe: There won’t be cake! Bad!

H: §S 0°SOAL DTSAGT! hd AT GGSOT
D¢ GAT AH!

Mee: I wanted cake! You baked it badly and
you are a bad cat!

Panel 8-1

DEkw: DDD! OhAT dOwJ WH! P ©
DhKT?!?

Woman: Aaah! Bad little cats! Where are

those three?!?

Panel 8-2

#’: GSPebed O°AT §S 0°SORL?

Mah: Maybe she wants the bad cake?
H: DTO'W © L G'SPeF.

Mee: I know that is not what she wants.
5: o AW! 9W!

Moe: Oh! Hurry! Hurry!

Panel 8-3

DFw: DDD! ’hAT 98!

Woman: Aaah! Bad cats!

Panel 8-4

H: Deth ¢)L! QW!
Mee: Here is good! Hurry!
5: O O°AT FRT D¢ Z& L 8§S 0°SOL v !

Moe: That was bad and now there is no cake!



Panel 8-5

H D¢ ’: AD O°AT!
0°SOL wY'!

Mee and Mah: This is bad! There is no fish
and there is no cake!

5 LR OCAT vdY'!

L DGJ wyY D¢ L §S

Moe: Itisn’t just bad!

Panel 8-6

&: 5! keol! DGJ DISPoF!
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Mah: Moe! You're good! I want a fish!

H: BH! 60U DG!

Mee: Yummie! Good fish!

5: Dobh KT DGJ. B® IrYD, hd 4 B AYD
D¢ H 5@ DYD.

Moe: Here are three fish. One I am eating,
you Mabh are eating one and Mee is eat-
ing one.
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Translation

Panel 1-1
DYRY IredS Dd © DPPRY
Winner Rabbit and that Braggard.
Io9S: 600 LYD DRAP? ob!

Rabbit: Is that turtle fast? Ha!

Panel 1-2

Hd &b 0°B& AW TS... IrdS SA? DhKT
LYb.

One fair cold winter day... Rabbit saw three
turtles.

Panel 1-4

IredS: 0bA LYD! ObRd?

Rabbit: Hello Turtle! Things are just fairly
well, aren’t they?

LYb: &bhA! &bw.

Turtle: Hello! Things are just fairly well.

Panel 1-5

TEW O°®Ir: 67 B RVL?
First offspring: Is that one Dad?
WeEA O°Ukr: 600 G4 RVL?

Second offspring: Is that one you beat Dad?

Panel 2-1

LYb: ii! — O IrS DE Dh1T IredS SIrYR!

Turtle: Yes! — That rabbit and other rabbits
I have beaten!
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Panel 2-2

Iro9S: © O°AT LYD! © DPPrY! @ LYD!
Rabbit: That bad turtle! That braggard! Hey

Turtle!
Panel 2-3

IredS: hd ADC°LAL AD IrcoS!

Rabbit: You listen to this rabbit!

Panel 2-4

IredS: hd D¢ DB LYB! DVY®1!
Rabbit: You and me Turtle! A Race!

Panel 2-6

LYb: FG! &el!
Turtle: Ok! Good!

Panel 2-7

LYb: hA Dd DB §S © §Sb DVY @] F.l.

Turtle: You and me on top of that hill. A race
it will be.
Panel 2-8

LYb: DB ¥4y M.l

Turtle: I will be the winner.

Panel 3-1

§SSSh ...
On top of the hill ...
LYDb: AD &b DVY®] ol

Turtle: This will be a fine race.



Panel 3-2

LYb: TEv® Doth, ©AG DYIRE, 644G ©
DSBP PE O°tr. FGd?

Turtle: First here, then downhill, then that old
tree there. That’s alright, isn’t it?

Panel 3-3
IrodS: ii. F&! © AU. AD DAL Feod!

Rabbit: Yes. Alright! That’s good. This will
be easy.

Panel 3-4
LYDb: F&...KT... WP... BR...

Turtle: Alright... Three... Two... One...

Panel 3-5
LYb: TNO!

Turtle: Let’s go!

Panel 3-6
LYb: O IredS VG DAP.

Turtle: That rabbit is very fast.

Panel 3-8

Iro9S: © B L DYRY k41!

Rabbit: That one will not be the winner!

Panel 4-1
LYb: DBFO ...

Turtle: Let me go...
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Panel 4-2
LYb: AD L Al vy ...

Turtle: This isn’t hard...

Panel 4-3
LYb: ... AD VAG DAL!

Turtle: ... This is very easy!

Panel 4-4

LYb: 9! §V 40 N?

Turtle: Hey! Whatcha doing?
kro0S: §V!7!

Rabbit: What!?!

Panel 4-5

LYDb: W-W Ir@dS!
Turtle: Ta-Ta Rabbit!
IrodS: D4Z... @ hA!

Rabbit: But... Hey You!

Panel 4-6
IredS: DA!

Rabbit: Ouch!

Panel 4-8
IredS: “SS §Sb.” 0°0°J1, © SGORIRY !

Rabbit: “On top of the hill.” he said, that
trickster!



Panel 5-2

redS: IrAGI ZW)!

Rabbit: I see now!

Panel 5-3

Iro9S: AD §Shb...
Rabbit: This hill...

Panel 5-4

Iro0S: LOAEA!

Rabbit: Is slippery!

Panel 6-1

LYb: D4! O°t © DSBF PE.

Turtle: Aha! There is that old tree.

Panel 6-2

LYb: © Ir®dS DAL DY GOaWOr.

Turtle: That rabbit was easily tricked.
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Panel 6-4
LYb: D¢ Dth © PE ...

Turtle: And here is that tree...

Panel 6-5
LYb: D¢ Z© DB r9n0Y!

Turtle: And now I am the winner!

Panel 6-6
LYb: 00!

Turtle: Yaoow!

Panel 6-7
IredS: 6bh LYDb! ZOd rYyY oy ?

Rabbit: Hello Turtle! Maybe now I am the
winner, am I not?

LYb: §V? AYAY! §V&?

Turtle: What? You are the winner! Why?
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Translation

Panel: 1-1
DYy IredS D& RT DCrA

“Winner Rabbit and the Big Fight.”

IrodS: © LYD DRYARS! DYRY IreS
LSAhP DLOD! k! © LYb UIrAhP
QoL !

Rabbit: “That turtle is dreaming it! He thinks
he will beat up Winner Rabbit! Hah! I
will beat that turtle up good!”

Panel: 1-2

IredS: LYDb SGORIRY. D+ DII’O'TRV.A!

Rabbit: “Turtle is a trickster.
pare!”

I must pre-

Panel: 1-3

IredS: B® O°ChYL DSASh 00T Dd
LirYb!

Rabbit: “One strong left fist and I will be the
winner!”

Panel: 2-1

LYb: SC2R0 iy O TGRJI D4+ DISYI.L.

Turtle: “T will be fighting therefore I must
learn.”

Panel: 2-2
LYDb: © IrrdS LGOI DYCva!

Turtle: “That rabbit will know agony!”
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Panel 2-3

LYb: Z& DYAb. DIO'W! B §S 0°SOAL.
WP §S. KT §S. Z& L &Y Ab.

Turtle: “Now I'm hungry. I know! One sweet
bread. Two sweet breads. Three sweet
breads. Now I'm not hungry.”

Panel 2-4

LYb: FG. JYARJT TAL.

Turtle: “Alright.
prairie.”

The meeting place is the

Panel 2-5
IredS: FG. 0°ChYU DSASh 0!,

Rabbit: “Alright. A strong left fist!”

Panel 2-6

LYb: &bh Ir@S +OD!
Turtle: “Hello rabbit meat!”
Ire9S: &bA LYD 0°S4”!

Rabbit: “Hello turtle soup!”

Panel 3-1
Ire9S: DB © DS RA TAI!

Rabbit: “I am that fear dwelling on the
prairie!”

LYb: DB © OCAJIrU JSAhE!

Turtle: “Tam that cruel one who beats up oth-
ers!”



Panel 3-2
IredS: ZRO YOPr! DIV @wOr. Ga!

Rabbit: “Now my friend! Your

face!”

My fist.

Panel 3-4
LYDb: 6! GO0 Go0°Z ...

Turtle: “Oh! You missed! And your face ...”

Panel 3-5
LYb: ... Dobh!

Turtle: “...is here!”

Panel 4-1

Iro9S: GA! CARSLO HGAPAY !

Rabbit: “You're bad! You hid you cheater!”
LYb: TEWT DCRJ Irdey'!

Turtle: “First fight. I am the winner!”

Panel 4-2

LYb: DYAR TGRA Irdf> GO0°? ! Irdf”
GO0’ TG L Ird0” Chedd voy !

Turtle: “I'm bad because you missed my
face? You missed my face because you
can’t hit my face!”

Panel 4-3
LYDb: %! b GO!

Turtle: “Ha! Again you missed it!”
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Panel 4-4

IrodS: ZR AO0° IrAGT!

Rabbit: “Now I see your face!”

Panel 4-5

IredS: DIVP A0*. GOl”!

Rabbit: “My fist. Your face!”

Panel 4-6

IredS: WP DCAR Ity !

Rabbit: “Second fight. I am the winner!”

Panel 5-1

LYb: Dob! @dlvod DCR GSP?!?

Turtle: “Aha! You want a hard fight, don’t
you?!?”

Panel 5-2

LYb: rGAPRY®? iL! HAGARRY !

Turtle: “I'm the cheater? No! You are the
cheater!”

Iro9S: iC DB! AGA2RY !

Rabbit: “Not me! You are the cheater!”

Panel 5-3
IrodS: SA SGAPRY ? GARSLO! AGAPRY !

Rabbit: “Who is the cheater?
Cheater!”

You hid!

LYb: hA GA AlrewS! DIV P (0O, GOI™!

Turtle: “You bad rabbit! My fist. Your face!”



Panel 5-4

0JJ: §V 0rer°1?

Owl: “What are they doing?”

Panel 5-5

0JJ: 6. © Ir®dS D LYD DOC.

Owl: “Oh. That rabbit and turtle are fighting.”

Panel 6-1

0°JJ: 9! DB Debh Z®!

Owl: “Hey! I am here now!”

Panel 6-2

0JJ: Z&, L ATSP SAG(J 0 IGAP!

Owl: “Now, I don’t want to see you two cheat-
ing!”
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Panel 6-3

0°JJ): iLZ RJICORIANY DISP!

Owl: “And I don’t want you two being trick-
sters!”

Panel 6-4

IredS DE LYD: §V O°RA?!?
Rabbit and Turtle: “What?!?”

Panel 6-5

Yo0S: O 0°]] DRYARS! LAA vohGaARF?

Rabbit: “That owl is dreaming! You and I not
cheating?”

LYb: LAA ThGORJIRY voY?
O°MGC:!

e 0J]

Turtle: “You and I not being tricksters? That
owl is crazy!”
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DY Y IredS - RGA DSHA!
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Doy ro0S

RGL DFR.LY

00I6°6°d00S,
"L SACOY?
WPO TWOOW(.

RGR TSSALI
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FRIhADS | Dear!
JOAE J& 6.6G

O BETAR

\__

, I9SLE J&!
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LD Dgd~J FradS
8000 SEO0J0Y.

Ol DISO
6 R6,L DAr
JGCLWIOJI

WP D&4 68G
To0GPAG W h

RGAH O°SAAl
LT hADSI?
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Y

RAD O[. 6 C°JJ Dorh.
6 00w 46O
FGOVJI

DAL DSWI
$T O°ZsOT 0L !
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freo

V DedfP, D4Z, WL

WOOWO.? REL0 DEA? 9SPE Jé& G6°N?

FGODIDY ...

B Of SGhDRJRDY FredS.
£V DOFJ BY( L READ
BSSSASL. | 5Sb SSRIO!
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Translation

Panel 1-1
RGA DSAHA!
Around The World Traveller!

IodS: AL&0S, “IrddPr  SACARY?
WEPR TAOWOAWO. RGA LSSAL!”

Rabbit: You ask me, am I a fast runner? In
just two minutes. I will go around the
world!

6¥SO: 4! DILABIR!

Ground Hog: Ha! I don’t believe you!

Panel 1-2

ASO: Wi (N AD O°ZAL GTVP wY.
Ground Hog: If you do it, this dollar is yours.
Io0S: 6! volrGOw.1!

Rabbit: Oh! Maybe I can trick him!

Iro0S: FG!

Rabbit: OK!

Panel 1-3

IredS: ZR, JOAE Jd LSPIDb OAG ISLE Jdh
LY AA!

Rabbit: Now, I'll run away towards the East
then you will see me West!

#SO: IG!

Ground Hog: OK!
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Panel 2-1

Ire9S: RGA SSA!

Rabbit: Around the world I go!
SO: SAWL LPWSY!

Ground Hog: A high jumper!

Panel 2-2

680: © DWAP!

Ground Hog: That is fast!

Panel 2-2

6¥8O: VGI°NL? &1?

Ground Hog: Maybe he will do it! Huh?!?
IredS: DB Deth!

Rabbit: Here I am!

®8O: &7

Ground Hog: Huh?!?

Panel 2-4

680: V GAP IR, DAZ ...

Ground Hog: You were very fast, but, ...
IredS: iC “D4Z”! © DSA DIV P!

Rabbit: No “but”! That money is mine!

Panel 2-5

6380: IrThA®S! DOAP! JIAE Jd OAG
0°8GTR ISFE Jdd!

Ground Hog: I'm amazed. Fast! He was East
then suddenly he was West!



Panel 2-6

IredS: FG!
!

A DAL DSA! © Bw L Dd’]

Rabbit: Alright! This is easy money! That
one wasn’t smart!

Panel 3-1

IrodS: A Ded’.] IredS 6300l SCGORAARY .

Rabbit: This smart rabbit is a good trickster.

Panel 3-2
YGS: 9! DII’SO 6 RGAH DwAP
AGPWJO !

Chipmunk: Hey! I heard you can jump the
world fast!

OhYU: &F © dJWbSh!
Rat: Oho! Those feet of his!
Iro9S: RIJG!

Rabbit: Boys!

Iro9S: Dob! bd DSW!

Rabbit: Aha! More money!

Panel 3-3

odS: V. Qol!
Ll”AGI"Wh!

WP D§1 OAG

Rabbit: Very good!
show you!

Two dollars then I'll

oOh‘YH: Doth DIV P!
Rat: Here’s mine!
YGS: ... DITVPZ!

Chipmunk: ... and mine also!
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Panel 3-4

YGS: rdThA®S. RT SPWJIOR!

Chipmunk: I'm amazed.
jump!

ohYB: &! © $AW. IR!
Rat: Oh! That was high!

He did a huge

Panel 3-5

YGS: h! SFE J&! © IreS!

Chipmunk: Look! In the West! It’s the Rab-
bit!

Oh¥YH: DRAP!
Rat: He’s fast!

Panel 3-6

OhPB: IrrThARS.
AAThARSI?

RGA O°SHA!

Rat: I'm amazed! He went around the world!
Aren’t you amazed!

YGS: i! r@ThA®S!

Chipmunk: Yes! I am amazed!

Panel 4-1

Iro9S: AD O°A. © 0°]] Deth. © ALK Fedd
IrGORV.1!

Rabbit: This is bad. That owl is here. It will
be hard me for me to trick him!

Panel 4-2

0JJ: OF WPRD TOWOAWO? RGAR
FSHF? oF!

Owl: Oho! Just two minutes? You are cir-
cling the world? Ha!



Panel 4-3

IrodS: iL ZR. LY DS. bOd'!

Rabbit: Not now. I'm tired. Tomorrow!

Panel 4-4

0°JJ: 6? Dobh DIVP DSW. RGA FSHDS!

Owl: Oh? Here’s my money. Go around the
world!

IredS: FG. FGo. hUS(PAP!
Rabbit: OK. OK. I'll do it!

Panel 4-5

IredS: DAL DSW! T 0°Zedl 630l !

Rabbit: Easy money! Another dollar is good!

Panel 4-6

0°JJ: © IrdS DRAP ...

Owl: That rabbit is fast ...

Panel 5-1

0°JJ: V DRAP, DAZ, WPR TAOWUORWO?
RGAr DSA? L OV AG!

Owl: Very fast, but, two minutes? Around the
world? I don’t believe it!
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Panel 5-2

0°JJ: SSPE Jé GO°N?

Owl: From the West you said?
oh¥Yu: i

Rat: Yep.

Panel 5-3

0°JJ: ©AG I9SPE b TSO ...
Owl: Then let’s go West ...
IrodS: ALR PGORAAY ...

Rabbit: I'm such a good trickster.

Panel 5-4
0°JJ: Dob!
Owl: Aha!
IrodS: DAL DSW!

Rabbit: Easy money!

Panel 5-6

0°JJ: © 0°A SGhDRIRY IredS. LV Dad 1
wY! L RGA wSSAC. k! §Sb §SHTWR!

Owl: That bad trickster rabbit. Not very
smart! He didn’t go around the world.
Ha! He only went around the hill!
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Also By The Author

Books and eBooks

® Cherokee Language Lessons
® Michael’s Cherokee Reader

® Waya Dulasutla

Cherokee Lessons - Introductory Edition

Cherokee Language New Testament - Dual Language - Cherokee / English
® Genesis or the First Book of Moses - Dual Language - Cherokee / English

Desktop Computer Games

® Cherokee Language Animals
® Cherokee Syllabary

® Esperanto Animals

Android Apps

® Cherokee Language Animals
® Cherokee Syllabary

® Esperanto Animals

OUYA Apps

® Cherokee Language Animals

® Esperanto Animals
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Creative Commons

This work is licensed under the CrReATIVE CoMMONS ATTRIBUTION-SHARE ALIKE 3.0 UNITED
StaTEs License. To view a copy of this license, visit http://creativecommons.org/
licenses/by-sa/3.0/us/ or send a letter to Creative Commons, 171 Second Street, Suite
300, San Francisco, California, 94105, USA.

In Summary:!
You are free:

® to Share — to copy, distribute, and transmit the work.

® to Remix — to adapt the work.
Under the following conditions:

o Attribution — You must attribute the work in the manner specified by the author or licensor
(but not in any way that suggests that they endorse you or your use of the work).

e Share Alike — If you alter, transform, or build upon this work, you may distribute the re-
sulting work only under the same or similar license to this one.

With the understanding that:

® Waiver — Any of the above conditions can be waived if you get permission from the copy-
right holder.

® Other Rights — In no way are any of the following rights affected by the license:

— Your fair dealing or fair use rights;
— Apart from the remix rights granted under this license, the author’s moral rights;

— Rights other persons may have either in the work itself or in how the work is used, such
as publicity or privacy rights.

'The summary is not the license. It is simply a handy reference for understanding the license and as such, has no legal
value.
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